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1 szám a. a könyvnyomdában. 
— Ide intézendők a kiadó hiva­
talt illető előrefizetés, hirdet­
mény, nyilttér és egyéb felszó­

lalások.

A h ird etés d ija :
Egy háromhasábos petitsor tér­

fogata . . 12 fillér.
Többszöri hirdetésnél árked­

vezmény.

N y ilt t é r :
Egy sor . . . .  40 fillér r

Előfizetést elfogad a „Göniör-Kisliont“ kiadóhivatala, nemkülönben minden hazai postahivatal, az előfizetés legczélszerübben posta-utalvány
utján eszközölhető. — Hirdetést osak a kiadóhivatal vesz fel.

Pánszlávizmus.
Bejárta az országos lapokat a múlt héten 

az a feltűnést keltő hir, hogy az eperjesi ágos­
tai evangélikus papnevelő képezdéből hét lelkész- 
növendéket pánszlavisztikus üzelmek miatt ki­
csaptak. Kz a tény önmagéban véve is megdöb­
bentő, reánk gömörvármegyeiekre nézve pedig 
még különösen is kínos és lehangoló azért, mert 
a kitiltottak között gömörmegyei születésű fiatal 
ember is van, még pedig állítólag egy idevaló 
tanítónak a fia.

A kicsapott pánszláv ifjú-óriásokon kívül 
még több megtévelyedett fiatal teológust is szin­
tén gyanúba fogtak, a kik azonban kimentették 
magukat vagy legalább nem keveredtek bele a 
botrányos vád anyagának hínárjába annyira, 
hogy őket is kitiltással kellett volna büntetni, 
mindazonáltal egyik-másik erősebb figyelmezte­
tésben részesült Amint mondják, ezek közt a 
megrovottak közt is van gömörmegyei fiú.

Hát ez valóban elszomorító és lesújtó je­
lenség.

Hol szívták magukba ezek az elvadult lelkű, 
pe<lig müveit, intelligens pályára készülő ifjú 
emberek a hazaárulással rokon pánszláv eszmé­
ket? Mindenesetre és legfőképpen a szülői ház 
ofcilionában és abban a környezetben, a melyben 
életüknek legtöbb részét eddig eltöltötték. tehát 
Gömör-Kishontvármegye egyes tótajku községei­
nek társadalmában.

Tehát Gömörmegye egyes intelligensebb 
családainak tagjaiban, nyíltan vagy titokban, még 
mindig él a pánszlávizmus gonosz szelleme, a 
melyet a gyöngéd, finom, elnéző és békülékeny
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gavallér magyar politikájával kiűzni nem sikerült. 
Tehát ki kell irtani erélylyel, határozottsággal, 
ki kell irtani tűzzel és vassal!

Meg kell értetni ezekkel a hitvány kigyó-
fajzatokkal. hogy ők a kormányelnöki székből
újabban többször elhangzott lojális, barátságos
államférfim bölcs szavakat nagyon önkényesen
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magyarázgatják félre, mikor azt hiszik, hogy az

T A R C Z A .
Megálmodtam.

E v érdekes könvv jelent met; közelebb Fiámmá-
W  h  ,B  r

Hontól, a hires csillagásztól, melyben leírja biztos forrás­
ból merített adatait az előre megálmodásról az elvér­
zetről. *

A lapok egyes részleteket közöltek is e miiből,
melyek érdekességük és különösen titokszer ősegüknél
fogva igazán lekötik figyelmünket és ámulva állunk meg
a kimagvarázbatatlan előtt. w »

Velem is történt egy ebhez hasonló eset, melynek 
magyarázatát emberi elme nem képes adni.

Simoniban tűzoltóparancsnok voltam, s mint ilyen 
alig volt bét, hogy falunkban vagy a vidéken részt ne 
vettünk volna az úgynevezett „Kálvinista búcsúban.“ 
Nem csoda tehát, ha olykor-olykor éjjeli álmomban is 
tűzoltással foglalkoztam.

Egy alkalommal álmodám. hogy szalmás ,házak 
égtek, s egy gyermek bent szorult az épületben. En ak­
kor a fecskendő csövet a kezembe vettem s az ajtó kör­
nyékét locsoltam le. hogy azon az égő házba Imrecze 
Pál suszter — ma is él — bemehessen

Alig pár pillanat múlva egv megszenesedett gyer­
meki holttestet hozott ki két karján tartva ; a gyermek 
szeres arczán a fehér logsor látása megremegtetett, mire 
felébredtem.

Álmomat elmondtam családomnak, meg többeknek 
is, kikkel épen azon reggelen talált óztam, s többek közt 
apósomnak is. Nem mintha ez szokásom volna, hanem 
valami oly szokatlanul közlékenynyé lett. amin magam
is bosszankodtam.

Aznap estéjén rémes kiáltás töltötte be az utczát:
„tűz van. ég a gőzmalom !“

Simoninak akkor volt az első, talán az utolsó gőz­
malma.

Kiadót hivattam s a derék fiuk a szerekkel rohan­
tak a tűz felé, élükön jó magam is. Hanem hát a feleség, 
meg az após, meg a családom tagjai belém kapaszkod­

nék* ik felbátorító szózat a saját maguk hazaelle­
nes üzeltneiknek megkezdésére, hogy nekik most 
már minden szabad.

Nagyon keserűen fognak csalódni az ilyen 
megvadult ábrándozók, mert egyszer csak azt 
veszik észre, hogy a barátkozásra és testvériesü­
lésre nyújtott, de el nem fogadott nyílt magyar 
kéz ökölre is tud szorulni és lesújt azokra, a kik 
gáládul és alattomosan aknákat ásnak a magyar 
nemzeti állam épületének ezredéves oszlopai alá.

Csak még néhány ilyen eperjesi eset jöjjön 
nyilvánosságra: és akkor, azt hisszük, illetékes 
helyen is kénytelenek lesznek belátni, hogy a 
lágy és túlszabadelvü nemzetiségi törvényt a le­
hető legszigorúbb irányban meg kell változtatni. 
A keblünkön való kigyómelengetésnek korszaka 
mentül előbb lejár és mi gömörmegyeiek is job­
ban kinyitjuk szemeinket s szigorúbban fogunk 
megítélni minden gyanús esetet, mint eddig 
tettük.

Tehát jó lesz azoknak a titkos vagy nyílt 
pánszláv érzésű és gondolkozásmódu családoknak 
még idejében eszükre térni, mert majd egyszer 
már igazán kifogyunk a türelemből!

Amerikáról.
Ez a czime S z á v a  y G y u l a  egy nem régiben 

megjelent kötetének, melynél érdekesebb könyv nem je­
lent meg eddig a magyar irodalomban. A nehéz téma, 
száraz anyaghalmaz könnyed, szellemes csevegésszerü 
formába öltöztetve annyira kedvessé és vonzóvá teszik 
ezt a könyvet, bogy a ki belekezd, nem teszi le mig 
végig nem olvasta.

A kötetből — mely Győrben a „Pannónia“ könyv­
nyomdában jelent meg — Ízelítőül bemutatjuk olvasó­
inknak a magyar véreinkről Írott részt:

„Magyar véreink beilleszkedése az amerikai életbe 
érdekes és eléggé szomorú képet nyújt. Pontos adat nincs 
róla hogy, mennyi magyar van Amerikában, mert az 
Egyesült Államok e téren való statisztikai adatgyűjtése 
az általános szempontok tekintetében koronkint ingado­
zik Nem mindig a honosságot jegyzi, hanem esetenkint 
nyelvi szempontokra helyezi a súlyt, a német nyelvű ma­

iak. s nem engedtek a tűzhöz közelíteni sem, hogy az 
oltásban tevőleges részt vegyek ; mert a múlt éjjeli alom
most rajtam talál valósulni.

A malom leégett s mi haza mentünk nyugodtan
pihenni.

Még gúnyolódva emlegettem, hogy Iára nem tör­
tént semmi rendkívüli sem velem, sem mással, az álom 
vén asszonyok jóslata.

Másnap este Darnya községében ütött ki a tűz 
egy szalmás házban. Oda érve csapatommal hozzá fogtunk 
az oltáshoz Egyszer csak rohan hozzám egy asszony a 
legkétségheejtóbb jajveszékeléssel: „Mentse meg a gyér 
mekera, bent szorult az ólban!“ Az épületek már bent 
is égtek, a gerendák leroskadtak, a ház és éltetők ősz- 
szedőitek. Ki vállalkoznék reá egy összeomlófélbeu levő 
épületbe bemenni.

Mig igy tanakodunk, mérlegeljük a helyzetet, elő­
áll Imrecze Pál suszter és jelenti, hogy ö bemegy, de 
csak úgy. ha parancsnok ur locsol a fecskendővel. (Jgy 
lón. Lélekzetelfojtva vártuk néhány pillanatig s akkor 
megjelent az égő ajtóban, karján a megszenesült gyer­
mekkel s a fejére hulló zsarátnokkal. En locsoltam. A 
ház akkor — nagy szikracsomót repítve a levegőbe — 
összeomlott, szikrájával újabb épületet gyújtva fel.

Álmom tehát beteljesült. Ki moudja meg, hol en­
nek a magyarázata?

Az eset megtörtént, élő tanuk vannak reá ma is.
______  Csizy Miklós.

A feleségem jegygyűrűje.
A mint vannak családok, melyeknek történetében 

szerepet játszik egy csalfa macska, egy hűséges kutya, 
vagv egy szomorú fűzfa, úgy az én családomnak bóvi- 
ben kijutott a szerep a gyűrűknek. Ha valaki ezt nem 
hinné el, bizonyításul csak annyit hozok fel, hogy is­
mertem egy családot, a kit állhatatos gonoszsággal ül­
dözött egy sulyok A kik nem ismerik a nélkülözhetlen 
házi eszközt, megismertetem vele. Ez egy négyzet alakú 
keményfa deszka, melynek egyik vége fogantyúban veg-

gyarországi kivánderlót „german“-nek jegyzi be, a ru- 
tliént orosznak, sőt újabban vallási elemeket is bevisz a 
rubrikákba, például egy idő óta a zsidókat, mint ilyene­
ket veszi nyilvántartásba.

Hozzávetőleg 3 — 400000-re becsülik a magyaror­
szágiakat Amerikában, s ezek közül százezerén felül vau­
nak azok, kik anyanyelvre is magyarok.

A kivándorlás tekintetében bizonvos üdvös vissza- 
esés mutatkozik újabb időben, mert volt év (1892), hogy 
kivándorlóink szama a 30000-et meghaladta, míg az el­
múlt évben ez a szám felére apadt. Ennek okát azon­
ban nem itthon kell keresni, hanem Amerikában, a bői 
megszorító intézkedéseket tettek a bevándorlássá! szem­
ben s ez intézkedések éle különösen azon bevándorló 
elem ellen irányul, a melyhez a magyar is tartozik.

Mert Amerikában a magyarok, olaszok, lengyelek 
és oroszok képezik a legalsóbbrendü bevándorlási anya­
got; lenézés, ellenszenv és üldözés a részük ott. A jó­
létből kevés jut nekik s az is csak keveseknek. Azoknak, 
kik a létért való küzdelem nehéz munkájában a kipallé­
rozott versenytársakkal egyenlő erőseknek és ügyeseknek 
bizonyultak.

Ez a négy nemzetség — tisztelet legyen adva a 
kivételeknek, a kik más sorsban is vannak — csak a 
maga legalját önti át Amerika földjére, a földhözragadt, 
ágról-szakadt, anyagilag (és sokszor erkölcsileg is) elzül- 
lött népet.

Minden műveltség, szakmabeli képzettség híjával 
nekiinennek annak az uj életnek, melynek semmiléle ten­
gelyét, rugóját nem ismerik. Elpusztult fóldmives és 
ózólómit*?s nép kiköt a new-yorki szabadságszobor alatt 
és erteilen bámulattal nézi a levegőt, lesi a szerencsét. 
A csalódások és csalások egész szövevényén, a testi és 
lelki gyötrődés mindenféle kínján keresztül ütódik-verő- 
Jik, mire egy nap munkába találja magát. Eljut valami 
bánjába, a hol reggel 4 órától kezdve kaparja az eleve­
nek sírjában a szenet, vagy eljut valami gyárba, a hol 
hasonló nehéz munkában verejtékezik, hogy kenyerét 
megkereshesse.

Mert azt a munkásanyagot, a melyhez a magyar- 
országi kivándorlónak is tartoznak, csal a legalsóbbren­
dü kézimunkákra használ hatják, ahol annak az erőnek 
kenyérbeli egyenértékűt fizetik ki neki, meljet ott muu- 
kára fordít

Az élelmesebb és ügyesebb rész, a ki már hazul­
ról hozott magával valami szakképzetséget s véletlenül 
olyan helyre jutott, a hol ezt értékesítheti. — jobb sors­
ba jut; a nehéz munkát és szakmunkát Amerikában jól 
megfizetik, ezek azután keresményük egv részét, — ha 
nincsenek igényei — félretehetik. Ezeknek a hazaküldött 
pénze teszi idehaza azt a bűvös hangzatu esiIingelést.

zoiiik. a melyet lugzás utáu marokra fog a mosóué és 
vígan paskolja vele a folyón a kilugzott ruhát.

Egy ily sulyoknak oly nagy szerep jutott nevezett 
családban, hogy ezzel a család egyik ősapiát az ősanya 
mosás közben úgy a fejen kólintotta, hogy nyomban 
meghall. Nyugodjék szegény békében.

Ezek után úgy hiszem, hogy a gyűrű szerepét 
sem fogja kétségbevonni, hogy ez ne folyhatna be tény- 
zőként az éli családi életembe Hátha még azt is kije­
lentem, hogy családomban voltak olyanok, akik tömén­
telen sok gyűrűt viseltek egyszerre és voltak olyanok 
is, a kik egyáltalán gyűrűt soha sem húztak újaikra. 
No akkor biztosan el fogják ismerni, hogy állításom 
uera légből kapott és szórólszóra elhiszik a mit elmoudok.

Hogy tulajdonképen mi a gyűrű ? Azt nem fejte­
getem, mert úgy sem tudnék róla értekezni. En meg­
elégszem azzal, hogy vau, hogy létezik, de bocsás­
son meg annak feltalálója, ha kijelentem hogy nem tu­
lajdonítok nagy fontosságot és inkább egy kormányoz­
ható léghajót talált volna fel, legalább a feleségemnek 
nem kellene a konyha pénzét minden hónapban a zöld­
ség drágulása miatt felemelnem, hanem egyszerűen miu- 
den heti vásárra elrepülne Londonba és hozna olcsó 
pénzért egy hétre való zöldséget.

De a gyűrűt azt már csak boszantásomra, mond­
hatom szerencsétlenségemre eszelte ki Eltekintve őseim­
nek azou szokásaitól, hogy egyik sokat, másik keveset 
hordta a gyűrűt, nekem az első bajom is a jegygyűrű­
vel volt, a melvet vettem.* •

Már menyasszony korában is megvolt a feleségem­
nek az a jó szokása, bogy semmi sem volt neki elég 
jó sem elég szép. Ezt azért merem most igy elmondani, 
mert elutazott ünnepelni az anyósomhoz, a kitül jó 
szokásait tanulta és Isten ments, ki tudja mennyit fog 
még örökölni, ha fejét jobbtétre fogja hajtaui.

Nagyon jól emlékszem, mikor zsebemben a jegy­
gyűrűvel elindultam az eljegyzésemre. — Úgy tánczol- 
tam mint egy gyermek örömében. Hogyne? Nekem is 
lesz jegygyűrűin, nemcsak a Miska pajtásomnak. No 
meg a jegygyűrűvel egy szép kis arauyos feleségem is.



mely maga után csábítja az elégiiletleneket és szaporítja 
évról-évre a kivándorlók seregét.

Ezt a csilingelést idehaza mindenki meghallja, a 
statisztika kövér számait is meglátja, a haza érkezett 
pénzek kimutatásáról, a jó dolgu emberekről is jön haza 
hír elég, — de ki látja meg azt az el nem statisz'iká- 
zott nyomort, melyle belevész az, a ki hirt magáról 
többé sosem ad ? ki hallja meg az embertelen munkában 
sínylődök szavát, a mindennapi szerencsétlenségek töme­
ges áldozatainak utolso jaját s a szegény- és betegházak 
nyomorultjainak nyögését? Ezek se levelet nem Írnak, 
se pénzt nem küldenek immár, róluk nem hoz haza jó 
hirt a posta, itthon tehát azt hiszsziik, hogy nincsenek 
is, pedig többségbeu ők vannak.

Evröl-évre ezer meg ezer vándormadár kél hazulról 
fekete felhőben szárnyra; a ki visszaszáll, vagy hirt 
küld: arról tudunk; de senki sem tartja számon azokat, 
kik vak repülésük közben neki verődtek a világitó torony 
vasbordáinak s összetörtén, vagy a küzdelmes úttól eró- 
fogyottan hullanak b le az Oczeánba.

Petiig ezeket is ez a hazai föld nevelte fel, ez táp­
lálta, készítette ki emberré őket, ők is ennek a földnek 
a veszteségei. Es veszteségei azok is. a kik felnöveked­
vén, izmaikat idegen világ munkagépeinek hajtására ad 
jak el, verejtékükkel idegen földet öntöznek.

Mindennek a veszteségnek csak vékony kamatja az
a hazaküldött pénz.

Nehány év óta egv osztrák és egy magyar munka­
közvetítő intézmény működik közös fedel alatt New- 
Yorkban a konzulátus aegisével, ez a személyszállító gő­
zösökről a kivándorlási hivatal által átvizsgált s keresz- 
tiilbocsájtott anyagot egyenesen átveszi, menházában 
tisztességesen elhelyezi s azután munkát közvetít ré­
szükre.

Rendkívül áldásos egy munka ez s kimondhatatlan 
hasznára van kivándorlóinknak, kiket most már partra- 
szálltukkor hazai karok fogadnak magukhoz s elhagya- 
tottságukban és tapasztalatlanságukban helyettük gondol­
koznak.

Egyelőre nem is volna sürgősebb és hézagpótlóbb in­
tézkedés, minthogy ne csak az érkezőket, hanem a hazul­
ról indulókat is hasonló tapasztalt és jóakaró kezek gon­
dozzák, vagyis hogy a kivándorlókat már itthon az ország 
ban rendbeszedjék, a szükséges tájékoztatásokkal ellássák, 
kivándorlásuk, illetve megtelepedésük irányát velők őszin­
tén és nyíltan tárgyalva megszabják.

Erre előbb-utóbb el kell itthon határoznunk ma­
gunkat, mert a kivándorlásnak egyik csábitó ereje annak 
titkos és ötletszerűen tiltott voltában is fekszik. Az El- 
dorádóról szálló mesék hamar szétosztanának, ha a ki­
vándorlási kérdés egész anyaga nyilvánossá válnék, az 
emberek az ó kivándorlási szándékukat nem otthon a 
malom alatt titkon, hanem egy erre rendelt intézmény 
szakavatott embereivel nyíltan megbeszélhetnék. Egy ré­
szét a kivándorlóknak az adott tárgyilagos felvilágosítá­
sok már visszatartanák, másik része az ügynökök csalá­
sától, s ha már kivándorol, legalább oly helyre jutna, 
melynek éghajlata neki megfelel s a hol uekivaló mun­
kára számíthat

E tekintetben érdekesek a philadelphiai kongresz- 
szuson a délamerikai államok küldöttei által nyújtott in- 
formácziók. *

Az említett munkásközvetitő intézményről (new- 
yorki magyar segélyegylet) szükségesnek vélem a követ­
kező ismertető sorokat nyilvánosságra hozni

A new-yorki magyar segély egy let azon czélra lett 
alakítva hogy az Amerikába bevándorló magyar alatt­
valóknak segítségére legyen. Legbatbatósabb segély az 
állandó munka és kereset lévén, a ÍŐsulyt mindjárt kez­
dettől fogva a munkaszerzésre fektette s az ezen czélra 
szervezett munkaközvetítő hivatal utján díjtalanul kapott 
munkát minden folyamodó.

A bevándorlási hatósággal lévén állandó és pedig 
attól függő viszonyban, az egylet vezetésénél természe­
tesen főleg azon elvek irányadók, melyeket ama hatóság 
ir elő.

A bevándorlási hatóság telepéről rendszerint két­
féle módozat és feltételek mellett bízatnak az egylet fel­
ügyeletére a bevándorlók. Ezek egy részének a saját

Örömöm azonban csak addig tartott, inig rá nem 
akartam arám uj)ára huzni szerelmünk szimbólumát. 
Mert a mikor meglátta a fényes kis jószágot, a helyett, 
hogy a mint illik, örömében megcsókolt volna, félre ta­
szította a kezem, a gyűrű pedig gurult szép csendesen 
a dívány alá. A mily csendesen gurult az, oly gyorsan 
múlott el az én jó kedvem. Egy kérdőjellé változtam 
át és azt látszottam kérdezni, hogy mit jelentsen ez?

Duzzogva húzta össze kis fitos orrát, összecsucso- 
ritotta piros ajkát, a kezével fitymálva csak annyit mon­
dott feleletül:

— Hát ez is jegygyűrű ?
— Igenis az.
— No, nem úgy néz ki. Hisz olyan vékony, mint 

egy hasított czérn&szál.
Ez éppen elég volt. Mérgemben véresre haraptam 

ajkamat és csak annyit szóltam vissza:
— Tulajdonképen Giziké mit gondol? Azt akarja 

talán, hogy egy igás szekér kerekét hozzam el jegygyű­
rűnek 9

Giziké pedig a jogos kifakadásra mit tett? Semmi 
egyebet, mint elpityeredett és kijelentette, hogy ó nem 
lesz a felesége egy oly rabiátus embernek, mint én — 
inig hozzá illő jegygyűrűt nem viszek.

Mit voltam mit tenni, szaladtam az ötvöshöz és a 
legvastagabb karikagyűrűt kiválasztva tértem vissza el­
jegyzésemre.

Giziké uagyon meg volt nyugtatva, de megelé­
gedve nem, mert most már nem volt elég urias. Azt 
elhiszem. Hisz olyan vastag volt, akár egy gözcséplógép 
első kereke.

Hogy Giziké ennek után a feleségem lett, bizony­
ság erre az auyakönyvvezető, a kinél két hónppii eze­
lőtt jelentettem be Béla fiam megérkezését. Úgy vártuk 
azt a kis porontyot, hogy lia egy herczegi kastélyba 
tévedt volna el úgy véletlenségból, ott sem várták volna 
különbül.

A keresztelőt fiam megérkezése utánni negyedik 
hétre tűzték ki és erre az ünnepélyre feleségem vett 
egy libát is, melyet sajátkezüleg akart kihizlalni.

felelősségére is megengednék a partraszállást, de a helyi 
viszonyok ismerete hiányában s hogy itt élő rokonaikat 
könnyebben megtalálhassák, az egylet men házát keresik 
fel és onnan saját kívánságukhoz képest vagy munkába, 
vagy rokonaikhoz mennek. Az ilyen bevándorlókért nem 
terheli felelősség az egyletet. Máskép áll a dolog azon­
ban azokkal szemben, kiket a bevándorlási hatóság egye­
nesen az egylet felelősségére ad át. Ilyenek a női kiván­
dorlók nagy része, kikért rokonaik nem mennek el a 
bevándorlási telepre s kik igy teljesen magukra volnának 
hagyatva. Ezeket illetőleg a felelősség két irányban ter­
jed ki és pedig az egylet szavatol azért, hogy ezek a 
nők tisztességes, jó helyekre adassanak munkába s hogy 
a törvényszabta egy évi idő alatt bevándorlásuk napjától 
számítva nem válnak közteherré. Férfiaknál csupán ez 
utóbbiért kell az egyletnek kezeskednie.

Hogy eme követelményeknek elég tétessék, a men* 
liázhól soha és semmi körülmények közt sem adnak ki 
egy nőt munkába vagy szolgálatba, csak ha az illető 
munkaadó egy hitelt érdemlő egyéntől Írott ajánlatot 
hoz, melyben az illető munkaadóra nézve kellő meguyug 
tatás foglaltatik. Szabadságában áll az egyletnek az is, 
hogy leányokat rokonaiknak is kiszolgáltathasson. Mi­
után azonban számtalanszor ismétlődött az eset, hogy 
állítólagos rokonok követeltek leányokat s igen gyakran 
kétes hirü helyekre szándékoztak vinni azokat; szigorú 
s igen részletes vizsgálat tárgyává tesznek minden ilyen 
esetet s csupán az esetben adják át az illető leányt, lia 
a rokonság minden kétséget kizárólag beigazoltatik és a 
leány jövőjére nézve semmi aggály sem all fenn. Kétes 
esetekben a bevándorlási hatósághoz kerül az ügy s az 
dönt a teendők (elett.

Munkaközvetítésért sem a munkás, sem a munka­
adó nem tizet semmi néven nevezendő dijat, kötelezve 
van azonban az utóbbi arra, bogy ha a szolgálatába vett
leány bármily okból is el akar tőle menni, tartozik őt. a * •>
menliázba visszahozni, hogy munkába ismét onnan adat­
ván, hollétét állandóan nyilvántarthassák.

Asszonyok és leányok majdnem kizárólag házi­
munkára, szolgálatba kerülnek 8—20 dollár havi bér és 
teljes ellátás mellett és csakis tisztességes, kellően aján­
lott családokhoz Féríiak különböző munkát kapnak az 
egylet utján és pedig lehetőleg azon szakmában, mely­
ben odahaza is dolgoztak. Vállalatoknak csak nagy óva­
tossággal s részletes és a viszonyokhoz képest megbíz­
ható tájékozás beszerzése után ad ki munkásokat s az 
egylet 1‘/2 évi fennállása óta csupán egy eset fordult 
elő, a mikor négy munkással szemben nem tartotta be 
a munkaadó ezég a vállalt feltételeket. Legnagyobb része 
a férfi-munkásoknak a városban helyezkedik el s a küzel- 
fekvő gazdaságokban, hol teljes ellátás mellett 10—18 
dollár havi bért kap

A mi a menházat s a munkaközvetítő hivatalt 
illeti, annak vezetése ellen sem a bevándorlási hatóság, 
sem a fókonzulátus nem talált ezideig kifogást, sőt mind­
két hatóság teljes megelégedését nyerte el az. Hogy pe­
dig azok, kik annak jótékonyságára vannak utalva, meg 
vannak az intézménynyel elégedve, bizonyítja azon körül­
mény, hogy folyton ismét visszatérnek oda mindazok, 
kik egyszer már ott voltak s onnan munkát kapva ré­
szesültek az egylet által nyújtott előnyökben.

Ha tehát a lelkiismeretes vezetés és valóban áldá­
sosnak nevezhető működés daczára ez az intézmény a 
tapasztalat szerint mégis támadásoknak és gyanúsítások­
nak van kitéve, ez nem egyéb, mint ki folyása a kenyerét 
vesztett üzérkedés irigységének s része van benne annak 
a vádaskodó, veszekedő természetnek is, mely amerikai 
magyarjaink közéletében oly sok felől megnyilvánul.

*
Említettem fentebb, hogy a magyar kivándorló elem 

— nagy általánosságban — nem élvezi az amerikaiak 
rokonszenvét s erkölcsileg rossz hírben áll. Az igazság 
okáért ki kell jelenteni azt is, hogy magyarjaink egy 
része méltatlanul viseli e magatartás ódiumát s úgy ke­
rült az reá, hogy a Magyarországból kivándorolt minden 
egyéb népsalak hibájáért ót hibáztatják Túlnyomó része 
a mi kivándorlottainknak a tótok közül kerül ki, a tót 
nemzetiség legszegényebb, legraüveletlenebb osztályából, 
a felvidék nyomorultjaiból. Ezek ott mind „hungarian“-ek 
s nomád és piszkos életmódjuk, iszákosságuk, müvelet-

Már előre tervezgettem magamban a fenomenális 
keresztelő részleteit és képzeletemben első helyen Béla 
fiam állott, mint ünnepelt férfiú, de a ropogósra sütött 
bízott liba sem volt utolsó gondolatom.

Beszereztünk már mindenféle fűszert is. a mivel a 
liba busát izletesebbé, élvezhetőbbé lehet tenni és öröm­
mel hallgattam feleségem naponkénti referálását, hogy 
már mennyire haladt zsírban <-s húsban az állat.

Epen egy bét választott el bennünket a nagv Haji­
tól. A hivatalból hazaérkezve első dolgom volt fiamat 
megnézni. — Feleségemnek úgy este felé eszébe jut a 
libatöraés és fiam az ó karjaiból az én karjaimba vándo­
rolt át.

— Ne úgy tartsd, pirongatott feleségem, hisz ha 
úgy tartod púpos lesz

Más helyzetben vettem atyai karjaimba és látszó­
lag ebben megnyugodott ő is, feleségem is. En, a ki azt 
gondoltam, hogy már értem a módját a darálásnak, 
vígan fütyörészve és dudálva tánczoltam keresztül-kasul 
a szobát édes terbemmel. Feleségem éppen az ajtón 
akart kimenni, mikor még egy szerető anyai tekintetet 
lövelt reánk.

— Mondtam már, hogy ne tartsd úgy, mert lőcs­
lábú lesz,

Ez ellen tiltakoztam.
— Engedj meg édes, ezt most hallom először, 

nekem még nem mondtad.
— Már, hogyne mondtam volna
— Mikor?
— Előbb!
— Akkor azt mondtad, hogy púpos lesz és nem 

lócslábu.
— Hát nem mindegy ez? Mi? Azt akarod, hogy 

nyomorék legyen ?
— Legkevésbbé.
— No akkor ülj le, majd én elhelyezem az öled­

ben . . . így ni. Csak szépen lassan fogd . . .  Ne rázd 
már . . .

Ezen szavak bosszantottak ugyan, de egv részt 
örültem rajta, hogy egy ily gondos anya szárnyai alatt

lenségük megítélése mind a „hungarian“ fogalomra hull 
vissza. A munka és mértékletesség hazájában különösen 
tunyaságuk és iszákosságuk képezi a legnagyobb és leg 
utáltabb bűnt az amerikaiak szemében.

A mi az iszákosságot illeti, abban az igazi magyar­
nak is sok van a rováson, ezenkívül zabolátlansága s ve­
rekedő természete hoznak fejére hajt.

De fel kell jegyeznem, hogy a kvalifikáltabb ma­
gyar munkáselemről, mely nem a bányákban, hanem 
gyári műhelyekben dolgozik, munkaadók részéről végig 
utamon mindig csak jót hallottam. A legnehezebb testi 
munkáknál rendszerint magyarok vannak alkalmazva, az 
életveszélyes pontokon őket találni s a munkaadók nagy 
elismeréssel nyilatkoznak a magyar munkás testi erejé­
ről, kitartásáról, értelmességéről és megbízhatóságáról. 
Az uj hazában a magyar azt az önfeláldozó hősiességet, 
melyet itthon a múltban a liarczok mezején tanúsított, 
átviszi és kifejti a munka mezején, hol kötelességtelje­
sítő sorait gyakran tizedeli meg a szerencsétlenség és 
halál.

Az amerikai magyar lapnak alig van száma, mely­
ben ez a gyászos rovat megrendítő anyaggal ne szol­
gálna az olvasónak s különösen a Pittsburg környékén 
fekvő nagy érczolvasztók és aezélmüvek szolgáltatják bő­
ségesen a szomorú anyagot.

Vannak ugyan szigoru törvények a gyári munka 
egészségi biztonsága érdekében, de e mesés nagyságú 
telepeken azok keresztülvitele alig lehetséges és az ellen­
őrző hatóságok oly hatalmakkal széniben, a minők ez 
ijtarvállalatok tulajdonosai, tehetetlenek. Konzulátusaink 
ébersége és buzgósága menti meg, legalább utólagos 
anyagi kárpótlásokban, a mi megmenthető.

Ezeknél a nehéz a munkáknál a magyarok töme­
ges és állandó alkalmaztatásban állanak, jól keresnek s 
mi sem bizonyítja világosabban alkalmasságukat, mint­
hogy évek során át ugyanazon telepen vannak, becsülés­
ben és fizetésben előre mennek, odagyökereznek a rög­
höz, otthont alapítanak, megcsaládosodnak s mint nagv 
magyar telepek számot tesznek az amerikai földön.

Az egyletek sokasága fonja keresztül-kasul e ma­
gyar telepeket; az egyleti és a hitközségi élet az, mely 
egyesíti s egyszersmind szétválasztja őket, itt fejtik ki 
azt a nélkülözhetetlen közéleti tevékenységet, mely nél­
kül magyar ember el nem tud lenni.

Az ilyen közjiontokon társadalmilag is ki tud bon­
takozni a magyar s jiolitikailag is bizonyos sulylyal 
esik a latba. Ilyen helyeken nem kell szégyenkeznie a 
hungarian névnek, sőt ugy találtam, hogy az igazi nem­
zeti és faji erények, a magyar nyiltszivüség, jó lélek, 
bátorság, gavallérság felkeltik a magyarok iránt a rokon- 
szenvet és tiszteletet. Ez a „magyar“ nem hasonlítható 
össze a bányamunkások és kokszégetők zagyvalék, hami­
sított magyarjával, ez a magyar nem hoz szégyent a 
magyar névre.

Utam vonalán New-Yorkban és környékén (Bridge­
port), Pittsburgban és monongahallei vidéken. Cleveland­
iján s Chicagóban és a szomszédos ipartelepeken (Soutli- 
Bend) találtam ilyen nagyobb magyar telepeket, minde­
nütt több ezerre menő, összetömörült s az nj földhöz 
gyökeresedett magyarsággal. De a lő csomópontok között 
i* ezen a körbe futó, az Egyesült államok keleti felét 
magába foglaló világvonalon az iparüző nagyvárosok 
lánezolatán s az érczet és kőszenet termő hegyek vona­
lán véges végig átvonul vékony ér gyanánt a magyar 
munkás nyoma s e nyomokon lehet megtenni magyar 
utazónak a legérdekesebb tanulmányutat.

i - '  • /

Erős érzelmek fogják meg az utas szivét, mikor 
abban a nagy idegenségben a gyorsan robogó vasúttól 
letekintve azt olvassa Newark egyik vasút menti házán, 
hogy „Magyar munkáskönyvtár“, mikor a new-yorki II. 
és III Avenue egész sereg üzletén és vendéglőjén ina 
gyár czégfeliratokat olvas, benn az üzletekben egész ott­
honos magyar beszédet ball, mikor Pittsburgban (a gyár­
vidék felölelésével) négy magyar hitközséget talál, mikor 
a clevelandi Kis-Magyarország körülveszi, megmutatja 
bárom templomát, magyar iskoláját, 15 egyletét s azt a 
városrészt, a hol - -  mintha Debreczen vagy Szeged szép 
szabad földszintes utczái volnának — jobb módban élde­
gél. vagyonkát gyűjtve a magyar s a hol minden hazai 
erkölcse és szokása fele ven ü I

nem log nyomoréknak nőni a fiam. Elgondolkoztam az 
atyai örömökön és képzeletemben fiamat mint délczeg 
huszár tisztet láttam végig nyargalni az utczán. Ez azon­
ban csak az én tervezgetésemnek szüleménye volt, a 
melybe fiam hangos tiltakozó vétót kiáltott, mely hang­
ból vettem ki, hogy ó nem lesz huszártiszt, hanem opera 
énekes és Odry Lehel utódja.

Ebbe is belenyugodtam Gondoltam, nekem mindegy, 
mikor feleségem rohanva fut be a szobába, leveti ma­
gát a pamlagra és fél ájultan csak azt kiáltotta :

— A gyűrűm . . .  a jegygyűrűin . . .
Ha egy mérges vipera csípett volna meg, nem ug­

rottam volna tel különbből, rniut e két szóra tettem. 
Egy pillanat alatt eszembe jutott eljegyzésem akadályai 
a jegyűin miatt és az összes fátum, a melyeket csalá­
domban gyűrű csak előidézett.

— Mond lelkem mi van a gyűrűvel ?
— Semmi — hörögte feleségem — oda van, le­

nyelte a . . . liba
— No hallod, feleltem nevetve, ezért ugyan nem 

kellene igy megijedned. Egyszerűen levágjuk a libát és 
. . . napvilágot lát a jegygyűrű,

— Mit gondolsz? Hát a keresztelőre mi lesz.
— Veszünk egy hízott libát.
— De azt nem én tömtem.
— Az igaz, de mit csináljunk ? ismét kezdte a 

g.vürüüldözés kétsége mardosni szivemet.
— Meg kell operálni a libát, vagy liánytatót be­

adni neki, de a libának élni kell.
— Igen ám, de hogyan.
— Hát azért van állatorvos? Kérdezte a feleségem.
— De kérlek édes, mit szólnak hozzá. Kinevetnek 

bennünket.
— Mindegy.
Ez ellen már nem mertem tiltakozni. Elő cselédet, 

a ki hona alá kapta feleségem jegygyűrűjének élő etu- 
itjét és mentünk az állatorvoshoz, a ki jó ismerősöm 
volt. Elmondtam neki a diagnózist és kértem vegye ki 
a gyűrűt.

— Lehet ezt megteuui ? Kérdeztem félénken.



A tiszta hazak egy-egy család lakóhelyét s esetleg 
tulajdonát képezik — ebben a pontban a magyar nép­
szokás az angol renddel csodálatosan egyezik — a há­
zak előtt kis kertek virulnak magyar virágokkal (talán a 
magvaik még hazulról kerültek), a muskátlis ablakok 
mögül piros pozsgás magya asszonyok arcza mosolyog 
ki. benn a házban a „tiszta szobában“ magyar törté­
nelmi képek függenek ; alig van ház, hol Kossuth La­
josnak, meg az aradi vértanuknak ne volna meg a képe, 
a mi arra vall, hogy a haza hm érzület az erőteljesebb 
és közelebb álló nevekhez és eseményekhez fogódzik és 
e téren az üzleti élelmesség éberen nyomában jár az ér­
zelmeknek. Egyleteik neve között gyakran találkozunk a 
Verhovay nevezettel, a mi szintén jellemző s a mi azt 
juttatja az utas eszébe, hogy a kiszakadt nemzetdarab az 
ő általánosságokban mozgó gondolat járásával megakadt 
annál a pontnál a melynél volt, mikor kivándorolt s 
mint a megállt óra, az elmúlt és lejárt időt jelzi lerög- 
zött mutatójával mindvégig.

A háztája is hazai motívumokat elevenít tel, még 
a komondor is segít barátságossá és otthonossá tenni az 
udvar képét, a pinczében káposztát hordoz a gondos 
háziasszony, éléskamrájában paradicsomos üvegek piros- 
lanak. ugnrka-paprikafélék zöldéinek s nagy fehér olda­
las szalonnák egészítik ki a nemzeti szint.

Az öregek kaczérkodnak az angol szavakkal tele- 
füzik beszédüket elmagvarositott angol kifejezésekkel, 
csakis stritkáron (street car), vagyis villamoson közleked­
nek, az újságot bestoppol|ák vagyis beszüntetik, a gyere­
ket küldik a storiba, vagyis a boltba, a lakásból eluml- 
folnak. vagyis elköltöznek s Gulyásnc és Kásádé asszo­
nyok következetesen missis Gulyásnak és missis Kásának 
szóllitják egymást, ha az utczaajtóból egymáshoz át kiál­
tanak. mig a játszó gyermekek az utczán csak mosolyog­
nak és integetnek a magyar megszólításra, szülőik házi 
nyelvére, de ők maguk már inkább esacsognak angolul 
A második generáczió már — akármi lett legyen is az 
első — tisztára angol s meg kell barátkozni az oly je­
lenetekkel, hogy például Bostonban betértem Kakas Já­
nos uram díszes nagy szűcs üzletébe s a tulajdonos — 
fia az idetelepült öreg Kakas Jánosnak — azt teleli a 
kérdezősködésre, hogy az ö neve „Mr. Kekesz“ és hogy 
ő már egv szót se tud magyarul, de odafenn az „old 
getleman“, az öreg ur, az még beszél valamit.“

Hírek- és vegyesek.
Uj főügyészhelyettes. l)r. B a l o g h  y György

kassai kir. ügyészt, városunk szülöttét, a király a nagy­
váradi főügyészséghez kir. tőügyészi helyettessé nevezte 
ki. A szép előmenetelhez gratulálunk !

Eljegyzés B e r é n y i  Lázár nagymezei tanár 
január elsején eljegyezte J a n o v i t z  Margitot, Janovitz 
Gyula roch falvi gyáros kedves leányát.

— Előkelő vendég időzött f hó 4 én váro­
sunkban. l)r. csatári C s a t a  r y Lajos min. tan. az orsz. 
közegészségügyi tanács jegyzője s a magyar államvasutak 
egészségi felügyelője Miskolczról az esti vonattal ideér­
kezett, s régi barátja dr Lichtschein Adóit vasúti orvosi 
tanácsadó vendége volt.

A polgári olvasókör ez idei báljára már 
nagyban megindultak az előkészületek, s a j**lek után

r *  ^  • m m

ítélve a február 2-án tartandó bál rendkívül fényesnek es 
minden tekintetben szép sikerűnek ígérkezik. A háziasz- 
szunyok szerepét is igazán szerencsésen megválasztott 
hölgy bizottság fogja betölteni, és pedig : B e n y ó 
Lászlóné. C s o r n a  y Dánielné. iíjabb G a s k o Jánosné,
I s t ó k József né. Dr. R á r ó s s y Gyuláné és S z a b ó 
Józsetné. Az ifjúság rendező bizottsága élén pedig a kö­
vetkezők állanak: Elnök Dr. B ak  s a v  Dezső, alelnók :
S z a b ó Elemér, jegyző : Dr. I n s t i t o r i s z Endre , 
pénztárnok : K o h 11 I li Lajos. A rendező-bizottság név­
sora már össze van állítva s e hét végén a meghívókat 
is szétküldik.

Halálozás. Varmegyénk egyik tekintélyes és köz- 
tiszteletben álló földbirtokosát: E á y  Viktort és család­
ját mély gyászba döntötte a Eáy V iktorné fivére : széki 
gróf T e l e k i  Á r p á d  elhunyta. A megszomorodott csa-

— Hogyne.
Es ezzel kapta a libát, kivitte az udvarra és egy 

negyed óra múlva behozta a csillogó jószágot.
— Hát a liba?
— Az künn van az előszobában, haza lebet vinni. 

Mondhatom jó kövér volt. Lesz három iteze zsírja.
— Meghiszem azt, hogy kövér — feleltem büsz­

kén. A feleségem tömi saját kezűleg.
— Csak tömte kérem.
— De tömi — igazítottam ki.
— Sót csak tömte. Mert a liba kiszenvedett. Csak

ugv vehettem ki a gyűrűt . . .
No elképzelhető volt a helyzetem*. így mi is ki-

vehettük volna. Mit tegyek? töprengtem, hisz ha haza­
megyek élő liba nélkül, kihajit a feleségem gyűrűstől 
együtt. Megpróbáltam, hogy veszek hamarjában egy libát,
de mindhiába, nem kaptam.

Lehorgasztott íovcl bűnbánó lag ballagtam haza os
szomorodott szívvel adtam tudtára feleségemnek, hogy a 
gyűrű ugyan megvan, de a liba a kiállott operáczió után
kiszenvedett, sót úgy hiszem, utolsó gágogása is fele­
ségemnek szólt, mert a mi házunk felé nézett utoljára.

Feleségem erre a kíméletes gyásztudositásra oly 
dühbe jött, hogy a vastag karika gyűrű szintén az agy 
alá gurult, és menyre-töldre esküdőzött, hogy felterjesz­
tést tesz a löldmivelésiigyi miniszterhez, a melyben kenu 
fogja, hogy vonja vissza a/ uj kinevezését az ügyetlen
állatorvostól. . . , . «

Na^v fáradtságomba került. m:g annyira le tud-
tam csillapítani, hogy a feljelentést a keresztelő utánig

hal*SN*os*hát. most mondja valaki, hogy családomban 
nem játszik szerepet a gyűrd. Eljegyzésemkor ve ony 
volt. fiam születésekor lenyelte a liba és ki tu ia, ,0r. 
fiam lakadalma alkalmával miféle patába lösz yeh*.

De bízom abban, hogy addig lesz oly kormány, a
ki az államadóság törlesztésére oly törvényt fog ,oznl> 
hogy az összes gyűrűk az országból az állam ki ins ama 
beszolgáltatandók lesznek, akkor vígan eljáróin menyem­
mel a menyasszony tánezot. Feldmesser e er.

Iád a következő jelentést adta ki a gyászesetról: Özvegy 
széki grót Teleki Györgyim szül. malomvizi Kendeffi 
Hona úgy a saját mint gyermekei fájl Fáv Viktorné szül. 
gróf Teleki Blanka, nagy klopotivai Pogány Károly né 
szül. gróf Teleki Leonie, — vejei táji Eáy Viktor, nagy- 
klopotivai Pogány Károly Krassó Szörénymegye főispánja,
— unokája táji Eáy Blanka s az összes rokonok nevében 
is, fájdalomtól megtört szívvel jelenti szeretett fiának 
Széki grót T e l e k i  Árpádnak élete 67-ik évében folyó 
deczember hó 30 án, rövid szenvedés után bekövetkezett 
gyászos elhunytat A megboldogult hült tetemei 1901. 
január 1-én d. u, 2 órakor fognak az ev. ref. gyászszer­
tartás szerint a gyászliázlól a vádi sirkertbe örök nyu­
galomra helyeztetni, — Nalácz, 1900. deczember 30-án 
Áldás és béke poraira !

A korcsolyázók régóta várva várt ideje is el­
érkezett, s az egyleti pályán nap-nap mellett nagy az 
élénkség. Vasárnap délután zene mellett áldoztak szent 
Halifax lelkes hívei a testedző sportnak, s a választmány 
uj intézkedését, hogy ezután hetenként háromszor 5—7 
óráig világítás mellett is lehet korcsolyázni, a sporihivek 
nagy örömmel vették tudomásul ügy halljuk, hogy már 
íelállittattak az uj lámpák, s ha a hideg időjárás tartós 
lesz, akkor az idén ugyancsak kijut a „jégcsalád“nak a 
szórakozásból.

V asutasok m ulatsága. Múlt szombaton, folyó 
hó 5-én P e l s ü c z ö n  a vasúti állomáson fényesen sike­
rült mulatságot rendeztek az elszerencsétlenedett vasúti 
munkások javára. A szép mulatság tényét nagvhan emel­
te. hogy azon G ö r g e y  László miskolezi üzletvezető és 
K ii ii Bertalan losonczi forgalmi főnök nejükkel együtt 
megjelentek Ott voltak még: V i d a t  s János miskolezi 
üzletvezetőségi osztályfőnök és neje, P a I á s t h y Jó­
zsef füleki allomásfónők és neje, S c h u l h o f  Pál 
helybeli állomásfónök és neje sth. stb. A mulatság er­
kölcsi és anyagi sikere kitűnő volt, s a résztvevő illustris 
társaság a kora reggeli órákig kedélyesen és kellemesen 
szórakozott.

______  m

Halálozás. B o d o r  Annin kir. mérnököt mélv 
gyászba döntötte édes anyja í hó 4 én Balassa-Gyarma- 
ton 80 éves korában bekövetkezett elhunyta Temetése f. 
hó 0-án ment végbe. — Nyugodjék békében.

A helybeli méntelep osztályon az idei fedez- 
tetési beosztások előmunkálatai már megkezdődtek, s 
február végén a legénység az állomásokra kivonul. A 
beosztási előmunkálatok megejtése czéljából a debreczeni 
méntelep-osztály id. parancsnoka: P e r e z e l  Dénes ka­
pitány f. hő 8-án a telepre érkezett.

P acsa község m agyarosodása. Csak nem 
régen volt e - -  hegyektől és világtól nagyon elzárt — 
község vádolva, hogy nem magyarosodig, s ma is ott 
van. hol volt 30 év előtt. Most örömmel arról értesü- 
süliink, hogy e község annyira meginagyarosodott, hogy 
még az idősebb emberek is már magyarul köszöntenek. 
Ez örvendetes haladást első sorban Po mi k a i  a Mihály 
ottani r. kath. tanítónak kei! tulajdonítanunk, de iiiíh- 
denesetre nagy része van ebben grót Andrá,ssy Dénes 
hazafias érzelmű uradalma tisztikarának is.

A rozsnyói nyilvános je lleggel ellátott 
kórházai mar felszerelték s a 05 ágyra berendezett kór­
házba január 1-je óta folynak a felvételek. A kórház 
igazgatója Dr R u I) e r József már kiirta a pályázatot is 
egy újonnan rendszeresített másodorvosi állásra, melylyel 
1000 korona évi fizetés, lakás, elsőrendű élelmezés, fű­
tés, világítás és kiszolgálat jár.

A nyakönyvvezetők kinevezése A bel ügy -
minisztérium vezetésével megbízott miniszterelnök Gömör- 
Kishontvármegyében a méhii anyakönyvi kerületbe Bubik 
István körjegyzői Írnokot, a ratkó bisztrói anyakönyvi 
kerületbe pedig Vitális Eerencz jegyzői írnokot, a szü­
letési és halálesetek anyakönyvvezésére szorítkozó hatás­
körrel, anvakönyvvezetö helyettesekké nevezte ki.

M ulatság. A kaszinóban nagy volt az élénkség 
s a vigsag mull szombaton este Nehány vállalkozó és 
leleményes fiatal ember ugyanis igen ügyesen toborzott 
össze több családot, hogy a szombat estét jó muzsika 
mellett kedélyesen töltsék együtt a kaszinóban. Vállal­
kozásokat szép siker koronázta, mert a nem nagyszámú 
de annál díszesebb társaság a reggeli órákig pompásan 
mulatott, s azt hisszük üogy ezzel mégis megkezdődött 
a kaszinói társas összejövetelek iránt az érdeklődés.

A Vöröamarty-szobor létesítése ügyében vá­
rosunk tanácsa is megindította az akcziót, s a múlt bu­
báit tartott ülésén elhatározta, hogy nemcsak maga a 
város járul hozzá a szobor alaphoz adománynyal, de fel­
hívja a városban létező testületeket is a gyűjtésre, s a 
polgármester a következő körlevélben keresi meg a tes­
tületek vezetőségét: „Városunk tanácsa áthatva azon 
nemes irányú lelkesedés által, mely hazánk egyik leg­
nagyobb költője: Vörösmarty Mihály születésének 100 
éves évfordulója alkalmából a nagy költő emlékének meg­
örökítésére emelendő szobor létesítése érdekében ország­
szerte megnyilatkozott, elhatározta, hogy a szobor léte­
sítéséhez úgy a város részéről tekintélyes összeggel hoz­
zájárul. mint a gyűjtést városunk közönsége körében 
eszközöltetni fogja. Minthogy Rimaszombat város közön­
sége az ily magasztos czélok keresztülvitelével mindig 
az^elsők között szerepelt, hogy a gyűjtött összeg tekin­
télyes voltával most is méltó helyet foglaljon az adako­
zók sorában, megkeressük a tek. Czimet, hogy a gyűj­
tést a vezetése al att álló egyesületben a nemes czél által

háztanácsot, s az innen nyert tájékoztató adatok fogják 
irányítani ezután az ügy további fejleményeit.

Halálozás. Maczek János, a helybeli főgimná­
zium 1-ső osztályának növendéke folyó hó 2-án tífuszban 
meghalt, 4-én temették el a főgimnázium tanári kara és 
az ifjúság nagy részvéte mellett.

A vakáczió. A karácsony és újévi ünnepek ide­
jén szokásos iskolai tauitási szünet ez idén ugyancsak 
kiadó volt. A főgyninasiumban a tanítások f. hó 8-án 
kezdődtek meg a tizenöt napos vakáczió után, s a többi 
tanintézetekben is már folyik a rendes iskolai előadás.

Színészet. Báródíj Károly színtársulatának tit­
kára varosunkban járt s bérletet is gyűjtött. Az volt a 
tervük, hogy már a múlt szerdán ideérkeznek s meg­
kezdik az előadások sorozatát, azonban Dobsinán még 
hat előadást kellett tartaniok, s igy halasztást szenve­
dett as utazás. — Mint most közük velünk, a társulat 
január 15 ikén kedden kezdi meg városunkban műkö­
dését s ez alkalommal ifj. Bokor József pályanyertes 
müvét, a „Kurucz farfatuj uot adják elő, másnap 16- 
ikán : A „tartalékos férj44 czimü kitűnő vígjátékot mu­
tatják be.

M űkedvelői előadás. A nyustya-likéri ifjúság 
folyó hó 5-én és G-án a nyustyai szegények és árvák 
felruházására Nyustyán a „Magyar olvasókör“ helyiségé­
ben színi előadást rendezett, mely alkalommal Géczy 
László a „Gyimesi vadvirág“ czimü népszínműve került 
színre a következő szereposztással: Balánka János : Klein 
Ignácz, Orzse felesége: Fejes Lujza, Imre fiók* Lukács 
János, Maria leánya : üyurkovics Margit, Üzv. Eábiánné 
Julis: Zetyi Emilia. Gyurka tia: Murtin János, Rab 
Prezsmer: Grózer Aladár, Magdolna leánya: Petrivalsz- 
ky Gyuláné, Plébános: Eerencz János, Törpe Csura ha­
rangozó: Petrivalszky , Gyula, Csuráné : Moczni Jolán, 
Marczi link: Müller Ármin, Bigyó kisbiró : Újhelyi Já­
nos, Bigyóné: Csernek Ida, Csörgő István: Soltész Jó­
zsef, Násznagy : Újhelyi János, Vőfély: Gálát János, 
Nyoszolyó leány: Koleszár Irma. — A hölgyek közül a 
szerep mély átérzése és ügyes alakításával kitiint Gy u r -  
k o v i c s Margit. Csuránét: Mo c z n i  Jolán, Prézsmer 
Magdolnát pedig P e t r i v a l s z k y  Gyuláné kitünően 
személyesítette. A férfi szereplök közül G r ó z e r  Aladár, 
M ü l l e r  Ármin és Ú j h e l y i  János tűntek ki. A mű­
kedvelők többi tagjairól, kik előadásukkal mulatságos és 
kellemes estéket szereztek a hallgatóságnak, teljes elis­
meréssel kell megemlékezni.

Pénzintézeti közgyűlés. A gömörmegyei ta- 
karékpénztár és hitelbank í. hó 3-ikán délután tartotta 
meg rendkívüli közgyűlését, melyen a részvényesek élénk 
érdeklődést tanúsítottak a tárgyalásra kitűzött fontos 
ügy iránt. A közgyűlés elnökévé liaijáhfi Gézát válasz­
tották, ki az előterjesztett javaslatot — melyhez már 
a takarékpénztár és a gömörmegyei nép- és iparbank is 
hozzájárult — röviden és világosan ismertette. — A rész­
vényesek közgyűlése kimondta, hogy a villanyvilágítás 
és ezzel kapcsolatban tervezett iparvállalat létesítését he­
lyesli, ahhoz a tervezett anyagi támogatással: 5000 ko­
rona és az esetleg fen maradó részvények megállapított 
arány szerint való visszaváltása — hozzájárul s az igaz­
gatóságot a további teendőkkel megbízza. A tárgyhoz 
szólt: Meszlént/i Zoltán, Boczkó Dániel, dr. bodor Béla, 
dr. Czimr Miksa stb. Az egyetlen tárgy elintézése után 
a közgyűlés véget ért.

H angverseny Klenóczon. A klenóezi magyar 
daloskor múlt deczember hú 29-én tartotta meg hang­
versenyét. A hangverseny minden tekintetben sikerült­
nek mondható, A programul sok élvezetet nyújtott a kö­
zönségnek, s a daloskor ismét megmutatta, hogy inten- 
cziújának megfelel. Hogy daloskörünkrői ez állítható, 
abban nagy érdeme van a faradba atlanul és buzgón mű­
ködő karmesternek Mi k u l á s  Janos ev. tanítónak, nem­
különben a kör érdemes elnökének Á r o n f í y  Ernő tár­
sulati erdögondnoknak ki minden eszköszt felhasznál 
arra, hogy a kör szellemi és anyagi érdekeit elóiuoz-O  v  v  D

dithassa A hangverseny — ámbár a kör működő és 
pártoló tagjai s azoknak családtagjai nem voltak kötele­
sek belépti dijat fizetni — jövedelmezett 104 koronát. 
Erre felül fizettek: Török Gyula orsz. képviselő 20 kor. 
Áronffy Ernő 4 kor. Argay György 2 kor. Klein Her­
mann 2 kor, Schmidt N. 2 kor. Alitska Gusztáv 2 kor. 

’és Altstädter Károly. Spielberger N. Eiguli Pál. Schiller 
N. Paulovits János, Csorbay Endre, Szlatinszky Endre 
1 — 1 koronát. A felültizetók fogadjak ez utón is a dalkör 
hálás köszönetét.

A m. á. v. uj tarifája. E hó 1-én lépett életbe 
a magyar államvasutak vonalain az uj személyszállítási 
tarita, mely lényegében, a málhaszállitás kivételével, a 
régi marad. A változások, a melyek most élccbeléjitek, 
nagyjában a következők: A gyors- és személyvonatoknál 
megengedett utazási kombinácziók korlátoltattak, a meny­
nyiben ezek a kombi nácziók csak a távolsági forgalom­
ban vannak megengedve. Az 1 — XIII. zónában való tá­
volsági forgalomban eddig az utazást kerülő vonalon is 
meg lehetett tenni; ezentúl csak a legrövidebb útirány 
használható Tekintettel arra, hogy a XIV. zónába szóló 
jegyekkel nem szabad félbeszakítani az utazást, azonban 
gyakran előfordul, bogy két nagyobb időközben érkező 
vonat egv- és ugyanazon vonathoz csatlakozik a csomó-C T %/ ü  V

pontnál, hogy az utazás ily meg nem engedett félbesza­
kítása kizárassék, ezentúl ily esetekben XIV. zónára 
szóló jegyeket csak a közvetlen csatlakozó vonathoz ad­
nak ki.

A nyakönyvi k im utatás az 1900 év. d e-indokolt buzgalommal eszközöltetni s a gyűjtés eredmé­
nyét, valamint a gyűjtői vet „városunk közönségének [ c z e m b e r  hónapban született és elhaltakról. Született

czélhoz juttatás végett élve: 5 fiú, 5 leány; halva született 1 leány, 1 tiu.
.  .  A  «  ^  »  A  V  __

gyűjtése“ nevezet alatt leendő 
ide beterjeszteni szíveskedjék. Kelt Rimaszombat, 1900. 
deczember hó 21-én. Ahujij, polgármester.“

Estély. Szombaton — f. hó 12-én — este a pol­
gári olvasókörben egy korona részvételi dij mellett tár­
sas vacsora lesz. Úgy látszik, hogy a kör intézőinek ez 
az életre való eszméje, — mely kiválóan alkalmas arra, 
hogy a polgárság összetartását előmozdítsa — fényesen

A gyárügy  mostanában a helybeli ev. ref. egy­
házat is foglalkoztatta Tudvalevőleg a chamotte-gyár lé­
tesítését terve .ó Mansfeld Pál a várostól bizonyos ked­
vezményeket kér abból a czélból, hogy a gyár a vasút 
közelében felépíthető legyen, s legalkalmasabbnak látszik 
tűre az a terület, mely közvetlenül a pályatest mellett 
fekszik s az ev. ref. egyház tulajdonát képezi — A 

rosi tanács tehát megkereste ez ügyben az ev. ref. egy-varosi

E l h a l t a k :  *Pindják Jánosné 67 éves, özv. Balok Já­
nosné 80 éve>, özv. Müller Lajosué 65 éves, *Révaj 
Német János G5 éves, *Lászkos Janos 43 éves, özv. 
Beregszászy Dánielné 7G éves, id. Kovács István 75 éves, 
özv. Koreny Sámuelné 83 éves, *Jánostyák Mária 19 
napos, *Kulfász Eerencz 27 éves, Horváth Ella 4 hóna­
pos, *Szabó István öl éves, *Mutnyau Sándor 1 hóna­
pos, *Király Mihály 29 éves, Tábori Károly Eerencz 17 
napos, Szivák József l 1/* éves, özv Zimmermann Got- 
libné 70 éves, *Varmuzek Mihály 2 hónapos, Gelle 
Barna 25 éves *Báliut József 70 éves, *Dvorák Antal 
28 éves, dr. Veres Samuné 40 éves, Magyar János 41 
éves, Kalocsay A utalóé 67 éves, özv Bodon Józsetné 
77 éves, *Palecsko Zsófia 21 éves, *Migaz Mária 2 1/* 
évHS, *Bárdos Janos 21 éves. — A *-gal jelöltek a hely­
beli közkórbázbau haltak el.



Újévi üdvözletek megváltása. A „Rima­
szombat és vidéke jótékony nőegylete“ és a „gömör- 
megyei magyar közművelődési egylet“ rimaszombati kö­
rének aláírási ivén még a következők adakoztak és vál­
tották meg az újévi üdvözletét jótékony adományukkal: 
Bánhidy Istvánná 2 kor., Lengyel Pál és neje 4 kor., 
Marikovszky Emma 4 kor., Porubszky Imre 2 korona, 
Török Gyula 10 korona.

Mének szétosztása. A hivatalos „Föld mi vetési 
Értesítő“ közli, hogy Rimaszombatban az állami mén­
telepen a mének egyes fedeztetési állomások részére 
február hó 13-án Ingnak szétosztatni.

A Losonca-vidéki h. é. vasút részvény-
társaság alakuló közgvülése I. hó 6-án volt. A keres­
kedelemügyi minisztérium részéről dr. Halászy László 
volt kikiildve. A választásiak eredménye a következő: 
Elnök : Török Zoltán Nógrádvármegye főispánja, alelnök : 
Reumann Rafael dr. Az igazgatóságba: Nagy Mihály 
alispán, Wagner Sándor losonezi polgármester, Baratta- 
Drayous Alajos báró, Böhm M. Arnold. Eleöd Józsa. 
Hertzka Gusztáv, Götz Tivadar, Róth M dr., Finácy 
Béla, Pallós Annin és Pollák Ignáez; a felügyelő bizott­
ságba: Deutsch Bertalan elnök, Csonka Zzigmond, Kann 
Gyula, Milkó Dezső dr. és Wohl Rumi választattak be. 
A* részvénytőke 2034600 korona. — Az igazgatóság a 
vasút építésével, mely még ez év őszén a forgalomban 
átadándó lesz, Pállos Armin tővállalkozót bízta meg

Egészségügyi kimutatás. A vármegye tiszti 
főorvosának deczemher havi jelentése szerint, a múlt év 
deez. 1 tói—decz 31 ig terjedő időszakban előfordult 
fertőző megbetegedés: Vörheny: Telgárt 14 (mgh. 4), 
Závadka 2, Sankfalva 1; hökhurut: Rimaszombat 2. Ko­
kova 21. Gömör-Panyit 3 (mgh. I), Put nők 7, Sztárnya 
1, Tornallva 2; roncsoló toroklob: Kópiás 1 (mgh. 1), 
Gortva Kisfalud 1, Sóreg 1; gyermekágyi Id e : Mnizsány 
1 (mgh. 1); hasi hagymás : jolsva 1, Nagyrőcze 1 (mgh. 
1). Rimaszombat 4. M. Hosszúrét 2 (mgh. 1 f, M. Le- 
hota 1. Pólóm 1, Ujvásár 1 (mgh 1), Rimaszécs 2 (mgh. 
1), Serke 1 (mgh. í), Fazekas-Zsaluzsány 2, Klenócz 5 
(mgh 1), Osgyán 2 (mgh. 1). Rimabrézó 1, Tiszolcz 7 
(mgh. 1), Kuntaploeza 3, Lucska 1, Nadahula 1, Oláh­
patak 2, Pelsücz 2, Markuska 1, Alsó-Kálosa 1. Alsó- 
Vály 2, Beretke 2, Deresk 1, Gömör Panyit 1, Imola 2 
(mgh. ?), Királyi 1, Lénártfalva 2 (mgh 1), Lévárt 2, 
Ragály 2 (mgh. 1), Runya 1, Zádorfalva 1.

Országos vásár Rimaszombatban, 1901.
január hó 7-én.

(M. kir. állatorvos tudósítása )
Felhajtatott: szarvasmarha =  1780; ló =  758; 

sertés =  217, összesen =  2755 darab állat.
A felhajtott állatok mennyiségéből Ítélve, ezen viz- 

kereszti vásárunk csakis közepesnek jelezhető; forga­
lomra nézve azonban a legjobb vásárok közé sorolható.

Legélénkebb adásvétel nyilvánult a szarvasmarhák, 
valamint a sertések között; amabban az igás és vágó 
ökrök, a friss fejős tehenek ; emebben a hízó sertések 
voltak keresettek. Igás marháink javarésze Csehországba, 
Csaszlauba került; jobb minőségű javított ökreink pedig, 
Ausztriába. Nyitra és Budapestre szállíttattak el. H ízó 
sertések részint a helyi magánszükséglet kielégítésére; 
részint a közel szomszédos városok, Losoncz, Fülek, Ti­
szolcz hentesei részéről vásároltattak.

Elég magas árakon keltek a friss fejős tehenek, az 
igás marhák, a szopós borjuk ; mig a sertés-vásárban 
mesés olcsóság uralkodott.

A következő árakat jegyeztük:
Igás ökör I-só rendű 700—760 korona, levágásra 

való 360— 500 korona páronként. Javított klgrmonként 
56 tiliér 10°/„ levonással Szopós borjuk darabia 40—60 
korona. Friss fejős tehenek 160 — 320 koronáig Könv- 
nyebb kocsi-lovak darabja 240—300 korona, hátas-lovaké 
400—500 korona Éves csikóké 90—110 korona Hízó 
sertések darabja 50—120 koronáig. Sulyszerint. vágósuly- 
ban 76—80 fillér klgrmonként. */«— 1 éves süldők párja 
14—24 korona

Nyilttér. *)
N yila tk ozat.

A múlt év deczcinber hó második felében, egészen ártatlan 
létemre reám nézve egy valótlan gyanúsítás hírét hallottam, azt 
t. i., mintha én Kr Sz. J. ur — mint egyik legjobb barátom — 
erkölcsi magaviseletét ócsároltam volna ; mindezekre csak az a meg­
jegyzésem, hogy ebből egy szó sem igaz, már azért sem mivel én 
Kr Sz J. barátom irányában mmdig tisztesség«*? érzéssel viseltet­
tem; mit volt szerencsém egyik jóbarátomhoz küldött levélben is 
bizonyítani; igy tehát a reám kitalált koholmány csak irigység és 
ro8zakarat. Mindamellett, ha jóbarátim között oly egyén találkozna, 
ki engem ismer és mégis a reám ruházott alaptalan valótlanságot 
könnyedén elhinné, biztos tudomás megszerzése végett forduljanak
ngos M .......... .1.......... úrhoz, a hol imvebb felvilágosítást bárki
nyerhet Tisztelettel Co . . I ...........

*> K rovat alatt közlőitekért nem vállal felelősséget a Szerk.
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Kiadó lakás.
Rimaszombatban, a Kossuth- és Kmetty- 

utexák sarkán levő háznak emeleti része, mely 
öt szoba és mellékhelyiségekből áll és zárt folyosó­
val is bir, folyó évi május hó 1-től I >érbe ve­
hető — A feltételek iránt lehet értekezni Hollósy 
József tulajdonossal

i *

Hirdetmény.

F e le lő s  szerk esztő  : R Á B ELY MIKLÓS

4059. szám. Mnizsány község telek könyve bir­
tokszabályozás következtében az 1869. évi 2579. és az 
1893 ik évi 24366. I. M számú rendelethez képest át 
alakíttatott és ezzel egyidejűleg mindazon ingatlanokra 
nézve a melyeket az 1886: XXIX. az 1889: XXXVIII. 
és az 1891 : XVI. t. czikkek a tényleges birtokos tulaj­
donjogának bejegyzését rendelik, az 1892: XXIX t. 
czikkben szabályozott eljárás a telekjegyzőkönyvi bejegy- 
zések helyesbítésével kapcsolatosan foganasittatik.

E czélból az átalakítási időmunkálat hitelesítése és 
a helyszíni eljárás a nevezett községben 1901. évi feb 
ruár hó 4-ik napján fog kezdődni.

Ennélfogva felhivatnak: 1. Az összes érdekeltek, 
hogy a hitelesítési tárgyaláson személyesen vagy meg­
hatalmazott által jelenjenek meg és az uj telekkönyvi 
tervezet ellen netaláni észrevételeiket annál bizonyosai) 
ban adják elő, mert a régi telekkönyv végleges átala­
kítása után a téves átvezetésből eredhető kifogásokat 
jó hiszemü harmadik személy irányában többé nem ér­
vényesíthetik.

2. Mindazok, a kik a telek jegyzőkönyvekben elő­
forduló bejegyzésekre nézve okadatolt előterjesztést ki­
vannak tenni. hogy a telekkönyvi hatóság kiküldöttje 
előtt a kitűzött határnapon kezdődő eljárás folyama alatt 
jelenjenek meg és az előterjesztéseiket igazoló okiratokat 
mutassák fel.

3. Mindazok, akik valamely ingatlanhoz tulajdon­
jogot tartanak, de telekkönyvi bekebelezésre alkalmas 
okirataik nincsenek, hogy az átírásra az 1886: XXIX. 
t. ez. 15—18. és az 1889: XXXVIII. t-ez 5. 6 7. és 
9 § ai értelmében szükséges adatokat megszerezni ipar­
kodjanak és azokkal igényeiket a kiküldött előtt igazol­
jak avagy oda hassanak, hogy az átruházó telekkönyvi 
tulajdonos az átruházás létrejöttét a kiküldött előtt szó­
val ismerje el és a tulajdonjog bekebelezésére engedé­
lyét nyilvánítsa, mert különben jogaikat ezen az utón 
nem érvényesíthetik és a bélyeg- és illeték elengedési
kedvezménytől is elesnek ; — és

«

4 Azok kikin-k javára tényleg már megszűnt kő
•• •>

vetélésre vonatkozó zálogjog vagy megszűnt egyéb jog 
van nyilvánkönyvileg bejegyezve, úgyszintén a', ily be­
jegyzésekkel terhelt ingatlan tulajdonosai, hogy a bejegy­
zett jognak törlését kérelmezők, illetve, hogy törlési en­
gedély nyilvánítása végett a kiküldött előtt jelenjenek 
meg, mert ellenesetben a bélyegmentesség kedvezmé­
nyétől elesnek.

Kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság Nagy- 
rőezén, 1900. évi deczemher 28-án

Desaewffí, kir. járásbiró.

A putnoki takarékpénztár
részvénytársaság t. részvényesei 
Putnokon, a Vám vendégig nagy­
termében 1901 évi jannárhó 23-ik
napján délelőtt 10 órakor tartandó

rendes közgyűlésre
tisztelettel meghivatnak.

K özgyűlés tárgyai:
1. Igazgatóság és felügyelő-bizottság 

jelentése.
2. Mérleg és számadás előterjesz­

t ő
3. Tiszta jövedelem feletti intéz­

kedés.
4. Egy felügyelő-bizottsági tag vá­

lasztása
Az 1900. évi mérleg és jövedelmi 

kimutatás az üzlethelyiségben a hiva­
talos órák alatt bármikor megtekinthető.

Putnok, 1901. január hó 1.
Az igazgatóság .

Hirdetmény.
5763. sz. — A rimaszombati kir. törvényszék, 

mint telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogv Fleischer 
Lajos tajtii lakos végrehajtanálak, kópv Dr. Cziner 
M iksa ügyvéd által. N a g y  M átyás egyháza.sbásti 
lakos, végrehajtást szenvedő elleni 200 korona s járulé­
kai iránti árverési ügyében a végrehajtási árverést az 
1881. évi 60. tcz. 144 és következő §§ ai értelmében a 
rimaszombati kir. törvényszék területén lévő, Egyházas- 
bást községben fekvő és az egyházasbásti 10. sztjkvben 
A. I. 1—21 sorszám alatt foglalt 4/8. úrbéri birtokból 
a B. 23. alatti bejegyzés szerint Nagy Mátyást rész­
ben megillető birtok jutaléka 840 koronában és az egy­
házasbásti 99. sztjkvben A. I. 1. sorszám alatt foglalt 
94,1 hrszámu ingatlanból a B 5. alatti bejegyzés sze 
rint Nagy Mátyást */9-ed részben megillető (»irtokjutalé­
kára az 500 koronában ezennel megállapított kikiáltási 
hecsárban elremlelte. annak megtartására határnapul a
folyó 1901 évi m árczius hó 7-ik napjának d. e.
10 óráját Egyházashást községben a község házához 
tűzte ki. mely alkalommal a tent körülirt ingatlanok a 
becsáron alól is elfognak adatni.

Árverezni >zándék«*zók tartoznak a kikiáltási ár 10 
°/0 át azaz az egyhazasbasli 10 szl|kvben foglalt ingat­
lanokra 84 koronát «*s az eg\haza>básti 199 sztjkvben 
foglalt ingatlanokra 50 koronát készpénzben, vagy az 1882 
évi 60. t -ez 42. §-abaii |elzett és az 1881 *’*vi nov l-»*n 
3333 sz a kelt igazsagügvmini>zlei ! renddel 8 §-ál«an 
kijelölt óvadékkéj>es értékpapírban a kiküldött kezeihez 
letenni vagy az 1881 évi 60. t -ez. 170. § a  értelmében 
a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről ki­
állított elismervényt az árverés megkezdése előtt átszol 
gáltatni

Rimaszombati kir. törvényszék, mint telekkönyvi
*  * »

hatóság 1900. évi november hó 26 án.
Kovách, kir. tszéki alhiró.
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Ajánlja a legújabb 
rendszerű gépekkel 
felszerelt, modern 
berendezésű könyv­
nyomdáját minden 
e szakba vágó mun­
kák gyors, pontos 
és izlésteijes kivi- 
telére a legiutányo- 
sabb árak mellett.

.t.t.t.nt.t.f .t.t.t.t.t •

m MIKLÓS
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Iskoláknak: oklevelek, értesítők, bizonyítványok és kimutatások. 
Ügyvédeknek: intő-levelek, kérvények és keresetek, meghatalmazá­

sok, díjjegyzékek, kötvények, szerződések, óvások, levélpapírok, stb.
Pénzintézeteknek: alapszabályok, értékpapírok, részvények és szel­

vényivek, betéti könyvecskék, üzleti könyvek, mérlegszámlák, stb.
Kereskedőknek körlevelek, árjegyzé­

kek, számlák, üzleti könyvek, czimkék és ragezédulák, intőlevelek, levélpapírok és 
borítékok ezégnyomássa!, czimkártyák, üzleti jelentések, levelező-lapok, stb.

Falragaszok, hirdetmények, műsorok, étlapok, eljegyzési és esketési érte­
sítők, meghívók, tánezrendek, gyászjelentések, névjegyek, stb. elvál laltatnak.

Rimaszombat. 1901 Rábely


